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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Le President ( parle en anglais ): Conformement a 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Jeffrey Feltman, Secretaire general adjoint 
aux affaires politiques, a participer a cette seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Feltman. 

M.Feltman {parle en anglais) : Nous nous 
reunissons a un moment de risques accrus sur de 
nombreux fronts au Moyen-Orient. Deux mois se sont 
deja ecoules dans l’annee au cours de laquelle ce qui 
reste d’espoir pour une solution des deux Etats pourrait 
etre preserve ou aneanti. Je ne pense pas que ce soit 
une hyperbole que de dire cela. Pourtant, comme le 
prouve l’inquietant tir de roquette dirige sur Israel 
depuis Gaza, le thermometre monte de nouveau entre 
Israeliens et Palestiniens, la situation des prisonniers 
palestiniens etant la cause la plus immediate mais pas 
la seule. Aucun processus de negociations ne se profile 
a l’horizon pour susciter l’espoir. 

Dans l’intervalle, en Syrie, meme les premieres 
mesures prises en vue d’un dialogue ont du mal a se 
materialiser. La spirale militaire destructive acquiert 
chaque jour plus de force et menace d’engloutir les 
pays voisins, plus particulierement et plus inquietant le 
Liban. Des possibilites d’inverser la tendance existent, 
mais il faut que la communaute internationale ne reste 
pas les bras croises. Une intensification des efforts du 
Conseil et de ses membres pourrait permettre de changer 
la donne tant qu’il en est encore temps. 

Je vais commencer par la question du processus 
de paix au Moyen-Orient. Nous avons tous exprime 
notre depit devant le fait que, depuis de nombreuses 
annees maintenant, nous sommes incapables de briser 
l’impasse qui existe entre Israeliens et Palestiniens. 
Mais, la resignation n’est pas une option acceptable. 
S’en remettre au statu quo - meme s’il etait viable, ce 
qui n’est pas le cas selon nous - representerait un echec 
des parties et de la communaute internationale alors 
meme que nous devrions saisir les possibilites qui se 
presentent d’aider les parties a definir et a mettre en 


oeuvre un accord relatif au statut final. Le moment est 
venu pour nous tous d’agir avec determination et dans 
un but concerte, notamment dans le cadre d’un Quatuor 
revitalise et jouant un role pertinent mais egalement 
au-dela, si nous voulons sauver la solution des deux 
Etats et realiser la vision d’un Etat de Palestine et 
d’un Etat d’Israel vivant cote a cote dans la paix et la 
securite. L’ONU se tient prete a appuyer toute initiative 
internationale serieuse a cette fin. 

Dans le sillage des elections organisees en Israel 
le 22 janvier, les partenaires internationaux se sont 
reunis pour reflechir au moyen d’avancer resolument 
vers la mise en place des conditions pouvant permettre 
a la solution des deux Etats de devenir realite, et non 
de demeurer du simple domaine de la rhetorique. 
Le Secretaire general a poursuivi ses contacts avec 
le Premier Ministre israelien, M. Netanyahou, et le 
President Palestinien, M. Abbas. Ses recentes rencontres 
avec Catherine Ashton, la Haute Representante de 
l’Union europeenne, a New York, et John Kerry, le 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis, a Washington, ont 
ete en partie axees sur le Moyen-Orient. Par ailleurs, 
M. Kerry et le President des Etats-Unis, M. Obama, 
prevoient de se rendre dans la region le mois prochain, et 
les negociateurs israeliens et palestiniens ont separement 
effectue des visites preparatories a Washington. Nous 
attendons avec interet ce regain d’engagement de la part 
des Etats-Unis. 

Lors d’une conference de presse organisee le 
19 fevrier, le Premier Ministre Netanyahou a reaffirme 
son attachement a une solution des deux Etats et a un 
processus de paix qui donne des resultats. A la meme 
occasion, il a annonce la nomination de Tzipi Livni, 
interlocutrice experimentee, a la tete des negociations. 
Le President palestinien, M. Abbas, a egalement fait 
preuve de patience en laissant s’ecouler le temps 
necessaire a la mise en place d’un nouveau processus. 
Les deux parties doivent etre pretes a prendre leurs 
responsabilites et a participer pleinement a toute 
nouvelle initiative en faisant preuve de bonne volonte et 
d’une determination renouvelee. 

La mauvaise situation financiere des Palestiniens 
doit etre reglee. La stability budgetaire est capitale pour 
preserver les realisations du programme d’edification 
de l’Etat palestinien, notamment les progres importants 
concernant les services de securite palestiniens. 
S’agissant de la situation financiere de l’Autorite 
palestinienne, le Secretaire general prend note avec 
soulagement de la decision d’Israel de debloquer les 
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recettes fiscales palestiniennes de janvier, et il rappelle 
aux autorites israeliennes que le transfert integral 
des recettes fiscales et douanieres palestiniennes de 
maniere opportune et previsible est une obligation 
qu’Israel a acceptee en vertu du Protocole de Paris, qui 
demeure en vigueur. D’autre part, il est plus important 
que jamais que les donateurs versent des contributions 
en temps voulu. La reunion du mois prochain du Comite 
special de liaison pour la coordination de l’assistance 
internationale aux Palestiniens sera l’occasion de 
renouveler la volonte collective d’appuyer les efforts 
d’edification de l’Etat et de promouvoir la viabilite 
financiere et economique palestinienne. 

L’ONU continue de suivre de pres la question 
des prisonniers palestiniens detenus par Israel et ses 
dimensions securitaires, politiques et des droits de 
Phomme. Samedi, c’est avec inquietude que nous avons 
appris qu’un Palestinien, Arafat Jaradat, etait mort en 
detention apres avoir ete arrete par les Forces de defense 
israeliennes (FDI) quelques jours avant. Aujourd’hui, des 
activistes gazaouis membres de la Brigade des martyrs 
d’Al-Aqsa ont invoque ce deces lorsqu’ils ont revendique 
la responsabilite d’une attaque a la roquette contre Israel 
- un fait nouveau qui est extremement preoccupant. La 
mort de ce prisonnier a egalement declenche une serie 
de manifestations populaires et d’affrontements au 
cours desquels, selon les informations, les FDI auraient 
blesse 43 Palestiniens. Deux soldats israeliens auraient 
egalement ete blesses. 

L’ONU souligne la necessite de retablir et de 
maintenir le calme. Nous demandons aux autorites 
israeliennes de proceder a une enquete independante et 
transparente sur les circonstances de la mort d’Arafat 
Jaradat et d’en publier les resultats aussitot que possible. 
La deterioration de l’etat de sante de quatre prisonniers 
qui observent une greve de la faim prolongee est 
egalement particulierement preoccupante. L’ONU 
continue de suivre de tres pres la situation sur le terrain, 
et le Secretaire general a fait part de ses preoccupations 
au Premier Ministre Netanyahou, le priant de trouver au 
plus vite une solution pour mettre fin au calvaire de ces 
prisonniers et preserver le calme. Il a egalement rappele 
combien il est important que toutes les parties adherent 
pleinement a 1’accord du 14 mai 2012, notamment en ce 
qui concerne le respect du droit de visite des families 
des prisonniers. L’ONU maintient resolument que 
quiconque est place en detention administrative sans 
aucune charge doit soit etre mis en accusation et juge 
en beneficiant des garanties judiciaires, conformement 
aux normes internationales, soit etre libere au plus vite. 


Les operations menees par les forces de securite 
israeliennes en Cisjordanie occupee, notamment en 
zone A, se poursuivent a un rythme soutenu. Selon les 
rapports, depuis notre derniere seance d’information 
(voir S/PV.6894), 391 operations de ce genre ont fait 
617 blesses palestiniens, dont 116 enfants et 10 femmes, 
et entraine l’arrestation de 491 personnes, tandis que 
cote israelien, neuf soldats ont ete blesses. Parmi 
les Palestiniens mis en detention se trouvent deux 
parlementaires affilies au Hamas, qui ont ete arretes 
le 4 fevrier. L’utilisation croissante de balles reelles 
par les forces de securite israeliennes contre des civils 
palestiniens desarmes est extremement preoccupante. 
Le 23 janvier, une Palestinienne de 22 ans a ete tuee 
alors qu’elle se depla?ait a pied sur le campus de son 
universite au sud de Bethleem. Le meme jour, pres du 
camp de refugies d’Al-Arroub, un gar$on de 15 ans a ete 
tue par balle par des soldats. 

Les activites de colonisation se poursuivent, et 
les autorites israeliennes ont donne leur accord final 
a la construction de 90 logements dans la colonie de 
Beit El. Le Secretaire general a souligne a maintes 
reprises que les colonies sont illegales au regard du 
droit international. Israel doit entendre les appels de la 
communaute internationale et cesser ces activites. Nous 
examinons egalement les informations transmises par 
les medias selon lesquelles le Gouvernement israelien 
aurait autorise des forages pour la propection petroliere 
dans le Golan syrien occupe. Les affrontements entre 
Palestiniens et colons israeliens en Cisjordanie occupee 
ont fait 10 blesses cote palestinien, dont deux femmes 
et deux enfants, tandis qu’un colon israelien, un 
adolescent, a ete blesse par un Palestinien le 29 janvier. 
Nous deplorons cette violence dite « du prix a payer » 
et les exactions commises dans ce cadre, notamment la 
profanation de 10 tombes musulmanes dans le cimetiere 
de Mamilla, a Jerusalem-Ouest, le 14 fevrier. 

Depuis mon dernier expose, les forces de 
securite israeliennes ont demoli 30 batiments en 
Cisjordanie occupee, ce qui a provoque le deplacement 
de 89 Palestiniens, dont 49 enfants. Nous disposons 
desormais des statistiques pour le mois de janvier, et 
pendant ce mois au moins 139 batiments palestiniens, 
dont 59 constructions residentielles, ont ete detruits par 
les autorites israeliennes, pour l’essentiel en zone C et 
le reste a Jerusalem-Est. C’est le plus grand nombre de 
demolitions enregistre pour un seul mois depuis plus de 
deux ans. 


13-24234 



S/PV.6926 


Les efforts de planification au profit des 
communautes palestiniennes se poursuivent dans la zone 
C. Malheureusement, aucun des 32 projets soumis aux 
autorites israeliennes, dont certains depuis juin 2010, n’a 
encore ete approuve. Nous appelons le Gouvernement 
israelien a tout mettre en oeuvre pour que des progres 
tangibles soient realises pour que la planification axee 
sur la collectivity soit adoptee comme une strategic 
constructive pour les nombreux Palestiniens concernes. 

Les Palestiniens continuent de manifester contre 
la barriere qui a devie de la Ligne verte en violation 
de l’avis consultatif rendu par la Cour internationale 
de Justice(voir A/ES-10/273). Les Palestiniens ont 
monte plusieurs campements a proximite de la barriere 
pour protester contre la confiscation de terres, mais 
ceux-ci ont ete rapidement demanteles par les forces 
israeliennes. Des Palestiniens ont ete blesses au cours 
de manifestations contre la barriere et de manifestations 
de solidarity avec les prisonniers qui font la greve de 
la faim, que j’ai deja mentionnes. Le Secretaire general 
souligne qu’il importe que les manifestations restent 
pacifiques et que le droit de manifester pacifiquement 
soit pleinement respecte. 

En ce qui concerne la bande de Gaza, nous 
sommes vivement preoccupes par l’attaque a la roquette 
menee aujourd’hui contre Israel. Rienne justifie de telles 
attaques, qui non seulement visent sans discernement 
des civils innocents, mais risquent egalement de 
declencher une nouvelle spirale de violence qui 
n’apportera que souffrances aussi bien aux Palestiniens 
qu’aux Israeliens. Nous reiterons notre condamnation de 
toutes les attaques aveugles a la roquette menees depuis 
Gaza contre Israel. Nous exhortons egalement Israel a 
faire preuve de la plus grande retenue. 

II importe que les deux parties continuent de 
respecter le cessez-le-feu negocie en novembre 2012, et 
il incombe aux autorites de facto de la bande de Gaza de 
prevenir des attaques similaires a celle d’aujourd’hui. 
On venait de connaitre la plus longue periode ou aucun 
projectile n’avait ete tire de la bande de Gaza au cours 
de ces dernieres annees, avant l’attaque a la roquette 
perpetree par les Palestiniens aujourd’hui. Les deux 
parties doivent s’employer a consolider le calme qui 
regnait avant aujourd’hui. Au cours du mois ecoule, les 
forces israeliennes ont mene trois incursions dans la 
bande de Gaza, et 14 civils palestiniens au total ont ete 
blesses par des tirs israeliens, la plupart du temps alors 
qu’ils tentaient de s’approcher de la barriere frontaliere. 
Le 21 fevrier, les forces israeliennes ont tire sur un 


bateau de peche palestinien, blessant un pecheur et 
endommageant le bateau. 

II est essentiel que des attaques telles que l’attaque 
a la roquette d’aujourd’hui ne se reproduisent pas, pour 
ne pas interrompre les efforts visant a renforcer les 
accords conclus en novembre avec l’aide de l’Egypte. 
Le mecanisme etabli dans le cadre de l’accord negocie 
grace aux bons offices de l’Egypte est mis en oeuvre, 
et le Coordonnateur special pour le processus de paix 
au Moyen-Orient reste en contact avec les parties 
concernees et la mediation egyptienne. 

Israel continue d’autoriser l’importation de 
gravier a usage commercial par le point de passage 
de Kerem Shalom. Israel a egalement permis aux 
agriculteurs palestiniens un acces jusqu’a 100 metres de 
la cloture avec Israel, et les pecheurs palestiniens ont 
ete en mesure d’acceder a un maximum de six milles 
nautiques de la cote. On ne peut evidemment que se 
feliciter de telles mesures, mains nous continuons a 
preconiser une nouvelle extension des limites de peche 
a au moins 12 milles nautiques, qui est necessaire pour 
que les prises des pecheurs augmentent de maniere 
notable, mais qui reste en de<;a des 20 milles nautiques 
prevues par l’accord interimaire israelo-palestinien de 
1995. Nous appelons egalement a l’entree sans restriction 
de tous les materiaux de construction. Les nouvelles 
mesures visant a lever le bouclage devraient inclure les 
transferts de marchandises entre Gaza et la Cisjordanie, 
ainsi que les exportations vers Israel et au-dela. 

Pour faire avancer ce programme important et 
tenir compte des interets legitimes de security d’Israel, 
il est essentiel que les efforts se poursuivent en parallele 
afin de faire respecter le calme et d’empecher la 
contrebande d’armes vers Gaza. Des informations font 
etat de la fermeture par les autorites egyptiennes de 
nombreux tunnels reliant le Sinai a la bande de Gaza. Par 
ailleurs, l’Egypte a autorise l’entree d’une plus grande 
quantite des materiaux de construction par le point de 
passage de Rafah pour une serie de projets finances par 
le Qatar. 

Je tiens a rappeler que dans le cadre de la 
mise en oeuvre integrate de la resolution 1860 (2009), 
il est essentiel de mettre fin a la fracture politique 
palestinienne afin de creer les conditions propices a la 
realisation d’une solution des deux Etats. A cet egard, 
pour la premiere fois depuis 2007, du 11 au 20 fevrier, 
la Commission electorate centrale palestinienne a pu 
proceder a l’inscription des electeurs, aussi bien en 
Cisjordanie que dans la bande de Gaza, a la suite de 
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l’accord de reconciliation conclu au Caire. Au total, 
450 000 nouveaux electeurs ont ete enregistres, dont 
350 000 a Gaza, ce qui represente un taux de participation 
tres eleve. Le fichier electoral palestinien actualise 
devrait etre disponible sous peu. A cette fin, FONU 
prie les autorites israeliennes d’autoriser le transfert des 
formulaires d’inscription de Gaza a Ramallah. 

Selon de recents sondages, le peuple souhaite 
participer au processus democratique, notamment a 
travers la tenue d’elections generates palestiniennes qui 
n’ont que trop tarde. Des negociations pour mettre fin 
aux divisions entre la Cisjordanie et la bande de Gaza, 
sous la direction du President Abbas, et le respect des 
principes de l’Organisation de liberation de Palestine 
demeurent essentiels pour realiser la solution des deux 
Etats. Les parties devraient se reunir bientot de nouveau 
au Caire pour entamer des consultations sur la formation 
d’un gouvernement. De l’avis de l’ONU, negociation et 
reconciliation ne s’excluent pas l’une l’autre et il faut 
les rendre compatibles en faisant progresser les deux de 
sorte qu’elles se renforcent mutuellement. 

En ce qui concerne revolution de la situation 
dans la region, la Syrie demeure un sujet de vive 
preoccupation pour l’ONU. Chaque jour qui passe nous 
rappelle le lourd tribut que paient les civils en Syrie. 
En citant le nombre alarmant de victimes civiles, le 
Secretaire general a condamne fermement les tirs de 
missiles balistiques a Alep, ainsi que les attaques a la 
bombe a Damas. Je voudrais reiterer l’appel lance par 
le Secretaire general quant a la necessite de mettre 
immediatement un terme a la livraison d’armes aux 
deux parties a ce conflit brutal. Je tiens a etre clair: les 
auteurs de crimes graves rendront compte de leurs actes. 
Les crimes de guerre et les crimes contre l’humanite 
sont imprescriptibles. 

Dans son dernier rapport (A/HRC/22/59), publie 
le 5 fevrier, la commission d’enquete internationale 
independante du Conseil des droits de l’homme a indique 
que le Gouvernement et les forces d’opposition avaient 
de plus en plus recours a la violence et faisaient peu de 
cas de la vie humaine. Les deux parties ont commis des 
violations assimilables a des crimes de guerre, meme 
si les exactions commises par le Gouvernement sont de 
loin plus graves que celles commises par l’opposition, de 
par leur ampleur. Des hopitaux, des boulangeries et des 
soupes populaires ont ete pris pour cible. Des quartiers 
entiers ont ete rases. Le riche patrimoine culturel de la 
Syrie est en train d’etre detruit. 


Comme on s’y attendait, la guerre a acquis 
une dimension sectaire et est caracterisee par des 
crimes opportunistes et aggravee par la presence de 
combattants etrangers et des groupes extremistes, ainsi 
que par certaines actions du Gouvernement, dont celles 
de la milice chabbiha qui lui est affiliee. II s’agit tout 
simplement d’une situation horrible. Ceux qui foulent 
aux pieds les croyances, les pratiques et les symboles 
d’autres traditions religieuses ou qui prennent la laicite 
pour pretexte en vue de concentrer le pouvoir entre les 
mains d’un seul groupe n’ont pas de place dans l’avenir 
de la Syrie. II n’y a pas de place pour le sectarisme ou 
toute forme de discrimination. Toutes les communautes 
doivent avoir l’assurance que leurs droits seront 
respectes. 

Malheureusement, les parties au conflit 
continuent de s’enfermer dans une logique militaire qui 
ne causera que davantage de morts et de destruction. 
Dans ce contexte, la proposition de dialogue faite par 
M. Moaz Al-Khatib, President de la Coalition nationale 
syrienne, est un pas dans la bonne direction. Les 
Secretaires generaux de l’Organisation des Nations 
Unies et de la Ligue des Etats arabes, de meme que le 
Representant special conjoint, se sont felicites de cette 
initiative. Ils ont demande a toutes les parties d’entamer 
au plus tot des pourparlers sur la base du communique 
de Geneve en date du 30 juin 2012 (S/2012/523, annexe), 
afin d’assurer une transition politique qui reponde aux 
aspirations legitimes du peuple syrien, preserve l’unite, 
la souverainete, l’integrite territoriale et l’independance 
de la nation syrienne, et mette fin aux massacres, a la 
catastrophe humanitaire et aux destructions en Syrie. Le 
Secretaire general juge encourageantes les declarations 
faites par les membres du Conseil de securite en appui a 
la proposition de M. Al-Khatib. 

Comme l’expose que fera demain au Conseil 
la Secretaire generate adjointe, M me Valerie Amos, 
l’indiquera clairement, la situation humanitaire en Syrie 
s’aggrave. Elle donnera plus de details sur les efforts 
deployes par l’ONU pour remedier aux consequences 
tragiques du conflit qui a fait que 4 millions de 
personnes - dont 2 millions de personnes deplacees 
- ont besoin d’assistance humanitaire, et qui en a 
contraint 900 000 autres, dont 150 000 personnes ce 
mois seulement, a fuir vers les pays voisins. 

La situation dans le Golan reste egalement 
precaire, mettant en danger le cessez-le-feu entre Israel 
et la Syrie, ainsi que la surete et la securite des civils et du 
personnel des Nations Unies. Ces derniers jours, la zone 
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de separation a connu un regain de tensions. Qu’il me 
soit permis de reiterer que c’est au Gouvernement syrien 
qu’incombe la responsabilite principale de la surete et 
de la securite du personnel des Nations Unies dans la 
zone de separation et dans la zone de limitation dans 
le secteur Bravo. Les pays influents doivent egalement 
faire comprendre aux membres armes de l’opposition 
qu’il importe de garantir la liberte de circulation et 
la surete du personnel de la Force des Nations Unies 
chargee d’observer le disengagement dans le Golan 
occupe. 

Les repercussions que continuent d’avoir 
le conflit syrien sur le Liban restent extremement 
preoccupantes. Bien que la situation au Liban demeure 
generalement stable, les tensions ont augmente dans les 
zones frontalieres du nord-est. Le r fevrier, une operation 
menee par l’Armee libanaise pres d’Arsal a entraine la 
mort d’un homme recherche pour des actes de terrorisme 
et de deux soldats. Les 16 et 22 fevrier, la situation a 
de nouveau ete tendue dans les zones frontalieres a la 
suite de bombardements transfrontaliers, de la mort de 
combattants du Hezbollah et de menaces d’escalade. Le 
24 fevrier, de nouveaux combats le long de la frontiere 
ont fait au mois deux morts cote libanais, ce qui a 
provoque une reaction publique de la part du President 
Sleiman qui a souligne la necessite pour le Liban de 
poursuivre sa politique de dissociation et exhorte la 
partie syrienne a s’abstenir de tirer ou d’envoyer des 
missiles en direction du territoire libanais. 

Nous trouvons preoccupante toute action 
susceptible d’entrainer le Liban dans le conflit en 
Syrie. Les transferts d’armes vers et via le Liban, qui 
continuent d’etre signales, constituent une violation 
des obligations internationales. Nous appelons toutes 
les parties a respecter l’integrite de la frontiere et la 
souverainete du Liban, et exhortons toutes les parties 
libanaises a honorer leurs engagements au titre de la 
Declaration de Baabda de juin 2012. 

Le 4 fevrier, un tribunal libanais a lance des 
mandats d’arret contre le general Ali Mamlouk et un 
aide de camp pour leur participation presumee a un 
complot terroriste au Liban, ainsi que contre Michel 
Samaha, un ancien Ministre. Le 20 fevrier, un juge a 
inculpe ces trois suspects. 

Dans l’ensemble, la situation le long de la Ligne 
bleue reste calme. Toutefois, le nombre de violations 
israeliennes de l’espace aerien libanais a augmente, 
notamment avant la frappe aerienne en Syrie le 
30 janvier. Le Secretaire general a appele toutes les 


parties concernees a prevenir toute aggravation des 
tensions ou toute escalade, et a respecter l’integrite 
territoriale et la souverainete de tous les pays de la 
region. 

Le 21 fevrier, le Tribunal special pour le Liban 
a annonce le report de l’ouverture du proces prevu 
provisoirement pour le 25 mars. Une nouvelle date 
provisoire devrait etre fixee sous peu. Le huitieme 
anniversaire de l’assassinat de Rafic Hariri, le 14 fevrier, 
souligne la necessite que la justice soit rendue pour les 
assassinats et tentatives d’assassinats passes, y compris 
pour ceux de l’annee ecoulee. 

En attendant, il n’y a toujours pas de consensus 
sur un projet de loi portant sur les elections legislatives 
libanaises prevues en juin. II est important pour la 
stabilite du Liban et ses progres politiques que des 
elections libres, regulieres et credibles aient lieu dans les 
delais fixes. Nous encourageons done toutes les parties 
a veiller a ce que les elections se deroulent sur une base 
consensuelle dans le cadre juridique et constitutionnel 
en place. 

Je voudrais, pour terminer, rappeler que nous 
sommes convaincus de la necessite de revitaliser 
maintenant le processus politique israelo-palestinien. 
Nous savons qu’il existe des forces negatives de part 
et d’autre, comme celles qui, aujourd’hui, ont tire des 
roquettes depuis Gaza vers Israel, et qui tirent leur force 
de l’impasse et de laparalysie. Les deux camps se doivent 
de marginaliser ces forces en creant les conditions, 
dont un climat de confiance, propices au succes du 
processus de negociations. J’espere que ce sentiment 
commun de frustration deviendra un sentiment commun 
d’urgence. Compte tenu du manque de confiance qui, 
helas, caracterise aujourd’hui les relations israelo- 
palestiniennes, nous ne pouvons pas sous-estimer la 
difficulty de mettre au point une initiative politique 
serieuse et substantielle, assortie d’un calendrier realiste 
et limite dans le temps, une initiative qui rallie l’appui 
de toutes les parties prenantes. 

Mais, selon nous, il ne sera pas possible de faire 
des progres cette annee si l’on ne definit pas un cadre 
politique credible en vue de realiser la solution des 
deux Etats a laquelle nous aspirons tous et qui servira 
les interets, les droits et les aspirations des Palestiniens 
comme des Israeliens. Le moment est venu de reprendre 
notre elan et de renouveler la volonte politique de 
mettre fin au conflit et a l’occupation qui, depuis trop 
longtemps deja, affligent la vie d’un nombre bien trop 
grand d’lsraeliens et de Palestiniens. Nous devons agir 
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maintenant, d’abord et avant tout pour les generations 
futures. Elies meritent un avenir de paix. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Feltman pour son expose. 


J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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